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Name des Ausstellers | Name of exhibitorMessehalle | Exhibition hall Freifläche | Outdoor area Stand-Nr. | Stand number

Dieses Formblatt ist zu senden an | This form should be returned to: Name der Messe/Veranstaltung | Name of the trade fair/event:

Marsh GmbH
Berliner Straße 18-20
04105 Leipzig

Tel.:   +49 341 44640-38
Fax:   +49 341 44640-63

F3 S. 1/2

Alle Preise gelten zuzüglich der gesetzlich gültigen Versicherungssteuer.

Wir beantragen für eigene Rechnung den Abschluss einer Ausstellungsversicherung. 
Bedingungen und Prämien sind auszugsweise auf dem Formblatt angegeben.

All prices plus Insurance Tax at the legally applicable rate.

We hereby apply for exhibition insurance on our own account. Extracts of the Terms 
and Conditions and premiums are printed on the order form.

zum Messe-/Ausstellungsort to the location of the trade fair/exhibition

für folgende Güter: covering the following goods:

Art des Ausstellungsgutes: Type of material to be exhibited:

Art der Gegenstände: Nature of objects:

Aufenthalt am Messe-/Ausstellungsort bis zur Dauer von
insgesamt sechs Wochen

Stay at the fair/exhibition place
up to 6 weeks in total

Ausstellungsstand (inkl. Ausstattung
und Einrichtung) E

Exhibition stand including
equipment and furniture E

Ausstellungsgüter (inkl. Verpackung) E Exhibits (including packaging) E

Fläche des Messestandes m2 Area of exhibition stand m2

Antransport von In transit from

Minimum: 500,00 E pro Person, 
nicht versicherbar:  Bargeld, Schmuck, echte Pelze

Minimum: 500.00 E per person.
Not insurable: cash, jewellery, real fur.

mit folgenden Deckungssummen:
(andere Deckungssummen auf Anfrage)

with sums insured as follows:
(Other levels of cover available on request)

Soll das besondere Bruchrisiko für die unter 1. erfassten Güter  
(Maschinen, Geräte, Möbel, Gegenstände aus Glas, Porzellan u. dgl.)  
zusätzlich versichert werden?

Do you require addition insurance against the risk of breakage of the goods 
covered under section 1 (machinery, equipment, furniture, objects made of 
glass, porcelain or similar)?

E ENein NoJa Yes

E ENein NoJa Yes

1.000.000,00 EPersonen-/Sachschäden pauschal 1,000,000.00 E
Personal injury/
Damage to property lump sum

2.000.000,00 EPersonen-/Sachschäden pauschal 2,000,000.00 E
Personal injury/
Damage to property lump sum

Rück-/Weitertransport nach: Return/forwarding to:

1. Transport- und Ausstellungsversicherung | Transport and exhibition insurance

2. Persönliches Eigentum der Standbeauftragten | Personal property of the staff in charge of the stand

4.  Haftpflichtversicherung als Aussteller | Exhibitor‘s liability insurance

3.  Zusatzversicherung des Bruchrisikos | Additional insurance for breakage

Firma | Company

Straße | Street Telefon | Phone Fax

Ansprechpartner | Contact

PLZ/Ort, Land | Postcode, ZIP/Town, Country E-Mail | e-mail

Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (USt-ID-Nr.) | VAT-ID-Number Unterschrift in Druckbuchstaben | Signature in block letters

Firmenstempel, Datum, Unterschrift | Company stamp, Date, Signature

Bestellschluss/Deadline for orders:
4. November 2016
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5.   Versicherungsbedingungen | Conditions of insurance

6. Besondere Bedingungen | Special conditions

7. Prämien | Premiums

Positionen 1., 2. und 3.: Allgemeine Bedingungen für die Ausstel-
lungsversicherung (AVB Ausstellung 2008)
Position 4.: Allgemeine Bedingungen für die Haftpflichtversicherung 
(AHB 2008)

  6.1 Das gewöhnliche Bruchrisiko für Maschinen, Geräte, Möbel, Gegenstände aus 
Glas, Porzellan und dgl. ist nur gedeckt, wenn die Zusatzversicherung gemäß  
Pos. 3. zusätzlich beantragt wurde.

  6.2 Ausgeschlossen bleiben Betriebsschäden, insbesondere bei Vorführung von 
Ausstellungsgütern.

  6.3 Bei Informationsmaterialien wie Schautafeln, Lehrmittel sowie bei Software und 
Modellen gelten als Versicherungswert die reinen Anfertigungskosten sofern eine 
Wiederherstellung erfolgt, ausschließlich etwaiger Entwicklungskosten, andern-
falls wird der Materialwert ersetzt.

  6.4 Lack-, Kratz- und Schrammschäden bleiben von der Versicherung ausgeschlossen, 
es sei denn, es handelt sich um Schäden als Folge eines Transportmittelunfalls 
oder einer sonstigen, nach den Bedingungen zu ersetzenden Schädigung.

  6.5 Computertechnik kleineren Formats (Datenbanken u. Ä.) ist gegen Diebstahl nur 
versichert, wenn sie in abschließbaren Vitrinen aufbewahrt und nach Ausstel-
lungsende weggeschlossen wird. Laptops, Kameras u. Ä. sind gegen Diebstahl nur 
versichert, wenn sie durch eine „Leinensicherung” (Elektronische Leine, Ketten  
u. Ä.) gegen einfache Wegnahme gesichert  sind und ebenfalls nach Ausstellungs-
ende weggeschlossen werden.

  6.6 Bei Gegenständen, die im Freien ausgestellt sind, sind Schäden durch Witterungs-
einflüsse sowie Diebstahl und Abhandenkommen einzelner Teile und Zubehör 
nicht versichert.

  6.7 Schäden unter 50,00 E an Prospekten und Katalogen sowie Lebens- und  
Genussmittel, die zum Verbrauch auf dem Messestand bestimmt sind, werden 
nicht vergütet.

  6.8 Eigentum der Standbaubeauftragten ist, sofern beantragt, nur während des 
Aufenthaltes auf der Messe versichert.

  6.9 Schäden sind unverzüglich dem zuständigen Messevertreter sowie der Marsh 
GmbH zu melden, Einbruchdiebstahl und Diebstahlschäden außerdem der zustän-
digen Polizeidienststelle. Diebstahlschäden können nur anerkannt werden, wenn 
sie vor endgültigem Verlassen des Messeobjektes gemeldet werden.

Sections 1., 2. and 3.: General Terms and Conditions of Exhibition 
Insurance (AVB Ausstellung 2008), civil commotion clause, strike clause
Section 4.: General Terms and Conditions of Public Liability Insurance 
(AHB 2008)

6.1 The usual risk of breakage for machinery, equipment, furniture, objects made 
of glass, porcelain or similar shall be covered only if application is made for 
additional insurance as per section 3..

6.2 Operating losses shall be excluded, in particular those incurred as a result of the 
presentation of exhibits.

6.3 The insured value of information material, i.e. charts and instructional material, 
and of software and models shall be limited to repair costs not exceding the cost 
of manufacture and not including development costs.

 Otherwise the cost of the materials will be reimbursed.
6.4 Damage to paintwork, scratches and other marks are excluded from cover unless 

they are the result of an accident involving the carrier or of other damage which 
is covered by the Terms and Conditions.

6.5 Small-format computer equipment (databases etc) are insured against theft 
only if kept in lockable cabinets and locked away after the exhibition. Laptops, 
cameras etc. are insured against theft only if they are secured with a ”security 
lock” (electronic lead, chains etc) to prevent simple theft, and locked away after 
the exhibition.

6.6 Objects exhibited outdoors are not insured for weather damage, theft or loss of 
separate parts/accessoires.

6.7 Damage not exceeding 50.00 E to brochures and catalogues or to food or other 
articles intended for consumption on the exhibition stand is not covered.

6.8 Insofar as this insurance has been applied for, the personal property of stand 
personnel is covered only while they are present at the exhibition.

6.9 All loss/damage must be reported immediadetly  to the organiser as well as to 
the Marsh GmbH. Breaking and entering or theft must also be reported to the 
responsible police authories. Loss/damage resulting from theft can be accepted only 
if reported by the time you leave the Exhibition Centre at the end of the trade fair.

 7.1 Transport und Ausstellungsversicherung
 7.1.1 Land-, Luft- und Fährtransporte

7.1 Transport and exhibition insurance
7.1.1 Transport by land, air and ferry

 7.1.2 Seetransporte auf Anfrage

 7.2 Persönliches Eigentum der Standbeauftragten 10,0 ‰

 7.3 Zuschläge gemäß Position 3.
 7.3.1 Büro- und Haushaltsmaschinen, Geräte der Feinmechanik/
 Optik, elektronische Datenverarbeitungsprogramme 1,0 ‰
 7.3.2 Möbel und sonstige Gegenstände aus Holz 3,0 ‰
 7.3.3 Gegenstände aus Glas, Porzellan, Keramik und dgl. 10,0 ‰

 7.4 Haftpflichtrisiko als Aussteller
 7.4.1 Deckungssummen Personenschäden/Sachschäden 1.000.000,00 E
  pauschal
 je m2 Ausstellungsfläche 0,75 E
7.4.2 Deckungssummen Personenschäden/Sachschäden 2.000.000,00 E
  pauschal
 je m2 Ausstellungsfläche 1,00 E

7.5 Mindestprämie
 Die Mindestprämie beträgt 75,00 E, zuzüglich gesetzlicher Versicherungssteuer.

 7.1.2 Transport by sea on request

 7.2 Personal property of the staff in charge of the stand 10.0 ‰

 7.3 Surchages as per Section 3.
 7.3.1 Office equipment, household appliances, precision engineering
 and optical instruments, electronic data processing programs 1.0 ‰
 7.3.2 Furniture and other wooden objects 3.0 ‰
 7.3.3 Objects made of glass, chinaware, ceramics, etc. 10.0 ‰

 7.4 Exhibitor‘s liability insurance
 7.4.1 Sum insured for personal injury/damage to property 1,000,000.00 E
  lump sum
 per m2 exhibition space 0.75 E
7.4.2 Sum insured for personal injury/damage to property 2,000,000.00 E
  pauschal
 per m2 exhibition space 1.00 E

7.5 Minimum premium
 The minimum premium is E 75.00 plus the statutory insurance tax.

Transport- und
Ausstellungs-
versicherung

nur
Transport-
versicherung

ohne
Transport-
versicherung

Cover for 
transport and 
exhibition

Only
transport
cover

Without
transport
cover

Bundesrepublik
Deutschland

Federal Republic 
of Germany2,5 ‰ 1,0 ‰ 1,25 ‰ 2.5 ‰ 1.0 ‰ 1.25 ‰

angrenzende 
europäische Länder

neighbouring Euro-
pean countries3,0 ‰ 1,5 ‰ 1,25 ‰ 3.0 ‰ 1.5 ‰ 1.25 ‰

übrige 
europäische Länder

other European 
countries3,5 ‰ 2,0 ‰ 1,25 ‰ 3.5 ‰ 2.0 ‰ 1.25 ‰

sonstige Länder other countriesauf Anfrage on request


